SETTLEMENT AGREEMENT

By and between the Undersigned:

ro

Municipality of Batumi, Luka Asatiani 24, 6010 Batumi, Georgia

Represented by --- who has been duly mandated and authorised to act for the purposes
hereof,

Hereinafter referred to as the “Municipality”

First party,

Consortium composed of Tractebel Engincering GmbH, formerly operating under the
name of Lahmeyer International GmbH, Geohydro Service Ltd., Municipal Project Ltd.
and Egis Eau SA, represented by Egis Eau SA, whose head office is situated at 889 rue de
la Vieille Poste, 34965, Montpellier Cedex 2, France, a Public Limited Company with a
capital of 1.595,795 Turo registered at the Trade and Companies” Register of Montpellier
under the Mo. 493 378 (138 000 5,

Hereinafter referred to as "Consortium Phase 111"

Represented by --- who has been duly mandated and authorised to act for the purposes

hereof,

Hereinafter referred to as “Egis Eau”

Second party,

Consortium composed of IGR AG, Geohydro Service Ltd., Municipal Project Ltd. and
Fgis Eau SA, represented by Egis Eau SA, whose head office is situated at 889 rue de la
Vieille Poste, 34965, Montpellier Cedex 2, France, a Public Limited Company with a capital
of 1,595,795 Euro registered at the Trade and Companies’ Register of Montpellier under
the No. 493 378 038 000 50,

Hereinafter referred to as ""Consortium Phase IV"

Represented by --- who has been duly mandated and authorised to act for the purposes
hereof,

Hereinafter together with the second party referred to as “Egis Eau”

Third party,

(The Municipality and Fgis Fau together hereinafter referred to as the “Parties™).




Introduction:

WHEREAS, Egis Eau formed a consortium together with Lahmeyer Internatdonal GmbH, now
operating under the name Tractebel Engincering Gmbll, a Limited Liability Company with a
capital of 2,500,000 Euros, whose head office is situated at Friedbergerstrasse 173, 61118 Bad
Vilbel, Germany, registered at the District Court Frankfurt am Main under the number HRB80852,
Geohydro Service Ltd., whose head office is situated at 50, Chavchvadze Avenue, 0179 Thilisi,
Georgia, registered at the tax department under the number 205 278 385 and Municipal Project
Ltd., whose head office is situated at ap. 21.1, TII Panaskerteli — Tsitsishvili street, Thbilisi, Georgia,
registered at the tax department under the number 211 402 123 (hereinafter referred to as the
“Consortium Phase I117).

WHEREAS, Egis Eau formed another consortum together with IGR AG, a Public Limited
Company with a capital of 1,900,000 Furos, whose head office 1s situated at Luttpoldstrasse 6Ua,
67806 Rockenhausen, Germany, registered at the Distric Court Kaiserslautern under the number
11494, Geohydro Service Ltd. and Municipal Project Ltd. (hereinafter referred to as the
“Consortium Phase IV”).

WHEREAS, the Municipality entered into the following contracts:

- With the Consortium Phase I11, represented by Ligis Eau: a Consulting Contract dated 15
October 2012 (herematter referred to as the “Consulting Contract Phase I1I7)
With the Consortium Phase IV, represented by Egis Fau: a Contract for Consulting
Services dated 22 December 2012 (hereinafter referred to as the “Consulting Contract
Phase IV”)

regarding the “rehabilitation of the Municipal Water Supply and Wastewater Infrastructure in
Batumi (...)7, “BMZ [D 2010 66 364/2010 67 057/2011 66 7197 and the “(...) Rehabilitanon of
the Municipal Infrastructure in Batumu (...)7, “BMZ No. 2013 66 335", respectively (hercinafter
referred to as the “Project™).

WHEREAS, disputes have arisen between the Consortium Phase I11 and the Consortium Phase
IV on the one side and the Municipality on the other side in connection with the Project as set
forth hereafter (hereinafter referred to as the “Dispute™).

WHEREAS, the Municipality eventually alleges a breach of duty by the Consortium Phase I11 and
the Consortdum Phase 1V by committing design errors and supervision defects, as well as the
occurrence of damage caused by this breach of duty.

WHEREAS, the Municipality alleges that the works carried out under the Project during the phase
T1T and the phase IV are partially defective or unnecessary duc to the design errors and supervision
defects. The claim of the Municipality under the Project currently amounts to FUR 2,429,767.09.

WHEREAS, Fois lau acting as representative of the Consortium Phase HT and the Consortium
Phase I'V does not admit any breach of contract or any other hability to the Municipality of Batums
by reason of the “Dispute”. Egis Hau is of the opinton it had assured the highest duty of care while
performing its duties.

WHERIEAS, Lgis Lau acting as representative of the Consoruum Phase HI and the Consortuum
Phase TV requests payment for outstanding imvoices in the amount of EUR 1,209,697.74 including

R X~



VAT for services rendered by the Consortium Phase 111 and the Consortium Phase IV within the
scope of the Project during phase 111 and phase IV,

WHEREAS, Egis Fau acting as representative of the Consortium Phase 111 and the Consortium
Phase IV also requests payment for supplementary services rendered by the Consortium Phase 111
and the Consortium Phase IV in addition to the services originally provided for within the scope
of the Project.

WHEREAS, Egis Fau, acting as representative of both Consortium Phase 111 and Consortium
Phase [V, claims the payment of a total amount of EUR 5,434,973.63 against the Municipality ot
Batumi. The aforementioned amount comprises the following clements:

- Unpald invoices for phase [T of the construction work of an amount of 521,228.79
including VAl

- Unpaid invoices for phase IV of the construction work of an amount of 688,468.95 €
including VAT

m

- Price adjustment according to the contractual provisions:

- Remuneration of additional services provided by Consortium Phase I1I due to the widening
of the project on the initiative of the Municipality of Batumi;

- Remuneration of additional services provided by Consortium Phase IV due to the widening
of the project on the ininative of the Municipality of Batumi.

WHEREAS, the Parties have since expressed their wish to seck an amicable settlement to their
Dispute.

WHEREAS, this Introduction forms an integral part ot this Sertlement Agreement.

WHEREAS, following negotiations, the Parties have decided to scttle their Dispute according to
the terms and conditions set forth in this Settlement Agreement.

NOW THEREFORE, the Partics agree as follows:

Article 1: Purpose of this Settlement Agreement

The purpose of this Settlement Agreement is to reach a final agreement between the Parties
concerning any and all claims and/or losses howsocver arising, whether known or unknown, past,
present or future, connected directly or indirectly with the Project and the Dispute as described in
the Introduction.

Any obligation owed under this Settlement Agreement, and any releases and discharges provided
in this Settlement Agreement apply to each of the Partics, together with their respective
predecessors, parent companies, subsidiaries and atfiliates, and their shareholders, directors,
officers, emplovees, agents, successors, assigns and/or respective insurers (where relevant).

Article 2: Settlement setoff and settlement payments
2-1 Egis Fau waives its right to claim the reimbursement of the amounts claimed against the

Municipality of Batumi, except for the claim in the amount of EUR 1,209,697.74, which results
from the amount of the unpaid invoices for phases 1T and TV of the Projeet.
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2-2 'The Municipality of Batumi shall partially set off its claim for damages of EUR 2,429,.767.09
against the claim of EUR 1,209,697.74 of Egis Eau arising out of the outstanding invoices under
phase 111 and phase IV of the Project (“Setoff Settlement Agreement™).

2-3 Concerning the remaining amount of FUR 1,216,173.61 claimed by the Municipality, Egis Fau
agrees to pay a lump sum of ELUR 100,000.00 (one hundred thousand 1Zuros) to the Municipality
of Batumi within three weeks following the signature of this Scttlement Agreement by all Parties
(“Settlement Amount”) by wire transter to the following bank account:

This payment is made to the Municipality of Batumi who accepts this Settlement Amount as a full
and final settlement for all claims and losses connected with the Project and Dispute, as described
in the Introduction.

2-4 Neither the payment of the Scttlement Amount nor the Setoff Settlement Agreement nor the
waiver are to be represented or construed by the Parties to be an acknowledgement ot a debt or an
admission of liability or wrongdoing on the part of any Party to this Settlement Agreement or any
other person or entity.

2-5 Furthermore, Lgis Eau agrees 1o deliver to the Municipality all documentation to be provided

according to the Consulung Contract Phase 111 and the Consulting Contract Phase TV within three
weeks following the signature of this Settlement Agreement by all Parties.

Article 3: Settlement

3-1In exchange for the full and complete execution of Article 2 above, the Municipality of Batumi
declares that its rights arising out of the Dispute and its consequences have been satisfied.

The Municipality of Batumi definitively and irrevocably abandons all claims and causes of actions
of whatsoever nature, including all further claims (whether past, present or future, whether
reported or unreported and whether known or unknown), against Fgis Hau for the purpose of
claiming damage/losses relating to the Project and the Dispute described in the Introduction.

The Municipality of Batumi guarantees that the rights and actions that it alleges against Fgis Fau
within this Dispute have not been assigned, subrogated or otherwise transferred to any third party.

3-2 Ligis Fau definitvely and irrevocably abandons all claims and causes of actions of whatsoever
nature, including all further claims (whether past, present or future, whether reported or unreported
and whether known or unknown), against the Municipality of Batumi tor the purposes of claiming
pavments/damage/losses relating to the Project and Dispute including, but not limited 1o the
payments of its outstanding invoices.

Fgis Iiau guarantees that the righrs and actions that it alleges against Fgis Fau within this Dispute
have not been assigned, subrogated or otherwise transferred to any thied party.

Article 4: Additional clauses




4-1 The Parties expressly agree to bear themselves all costs and fees thar may have been incurred
and that they abandon all claims in that respect.

4-2 The Parties undertake to keep this Settlement Agreement, its conditions, outcome and
consequences strictly confidential, except when required to comply with legal and regulatory
obligations, in particular if required to notity it to any legal authority or tax administration in the
case of an audit.

4-3 The Parties undertake not to denigrate or harm the interests of anv of the other partes and not
to give or divulge any information to any third person that could harm thewr reputanon and
interests.

4-4 This Settlement Agreement contains the entire understanding between the Parties relating to
the subjeet matter herein contained and supersedes all prior oral or written representations,
understandings, arrangements and agreements relating hereto. Any amendment to this Sertlement
Agreement, including any modification of this clause 4--, must be in writing and duly signed by all
Parties.

4-5 Any dispute relating to the conclusion or execution of this Settlement Agreement shall be
subject to German law.

4-6 All disputes arising out of or in connection with the present Settlement Agreement shall be
tinally scrtled under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by one
or more arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The place of the arbitration shall
be Frankturt am Main. The language of the arbitration shall be English.

Siptied: Ol e viunsmmmimspan 2019

In 2 original copies.
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0™ J39d3m bgedmafigHos dog® s dnGob:

i & dsmwdols Imbogodsero@gdo, sbamosbols dwhs, 6020, dsmwrdo, Ladstmggenm

UOOBEIRABEEINE sowuscassisn o AR DR Mmdgrog  bevams
w0e9d50MmBoEos 0demddgomb Fobsdwndstmg 3mbEmaddob dobbadobmanb

99900300 fmpgdwemo, Hmym®a ,0vbogodseo@g@o”
30 0 dbst

2 JmbbmGgomdo, Gmderob dgdsagbermdsdo dgol Tractebel Engineering GmbH,
Sy dmddggds Lahmeyer International GmbH-ob Lsbgwoo, Geohydro
Service Ltd., Municipal Project Ltd. and Egis Eau SA, {j>®dmggbowro Egis Eau S,
Hmdeol Loomsm mgobo dgdsdgmdl No. 889, gogen 3mbGgl Jubs, 34965,
dmb3gmog  3ogduo 2, LoxMabygmo, s MGMmdgerog HoMdmoagbl Loxo®m
9B mo 3sbrbolidg)damdol 3mddsbosl 3ado@swom 1,595,795 g3tm,
MaobGMoMgdaara  dmb3garogh Logsdmm s 3m83sbogdols  Mygl®Hdo,
M0p0bEMEo0b beadgto 493 378 038 000 50,

99doamddo fjmndmeo, Gmymmg LI ga®ol 3mbbm®gondo”

fPomdmEagboo Mmdgeos Lomabsme
wa3endadmbowos 0dmgdywgb §obsdogdstg 3mbEmagdol doBbgydobozob

399¢amddo s0bodbwo, Hmymeg ,, Egis Eau”
89mmg dbsmy,

1 3mBbmGEowdo, Memdwol dqdsagbarmdsdo dgwob IGR AG, Geohydro Service
Ltd., Municipal Project Ltd. s Egis Eau SA, ®®8wmols bsomsm mgobo 3@gdstgmdb
Mmdenob boosm @gobo JEgdstgmdb No. 889, gogen debgb Jubs, 34965,
dab3gerog  3vgdbo 2, Logtobagmo, s Gmdjerog FomdmoEa)bl Loyt
9B 3sbvbolidggdemdol 3m835605L Js3oGewoom 1,595,795 ggmm,

g, oty 0dsbo @os agomadg, Mmigerng bnwaymang s gaamd obaaabmmo ghsb, godeggo bimmo matadsbol
3amabool s obitrmengd  oeBodbaeo gergddtmboera badvsagdnm Boegdneo @mgdabdol mathpadsbb
obaerabymo gbo@sb Jatanvan by,

Rgdo, Gopmeg  optyediol  dshubobiygdaemdol dgbsbgd  geaBmbormgdoyemo. gam  Bedg@ombol  bsommbs
Jogmabiatolzogrol dog s obo msbabfjtgbom gafig® byl

I. the translator Lia Davitadze who is fluent in English give the guarantee of correct translation and fulfill the translation
of the document received from the electronic means from Georgian language into English.
| am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Khatuna Kalandarishvili and | am signing in his presence




M930bGHGEOMGRdWMEo  dmb3gerogh  Lagadhe  @s  3md3sbogdol  Gygb&do,
M9a0bEMEool bedymo 493 378 038 000 50,

99c0amddo fmpgdmmo, Gmymeg IV gabol 3mbbmGgomdo”

fomdmeggbowno A R R : Mmdgmog Loomsbomq
M@BEd3mboos 0dmddgrgl Hobsdds® 3mbEmod@ob doBbydobmanl

990c0pmddo dgmdy dbsMglmsb ghmow fmegdmmo, Hmymmg “Egis Eau”

dgbsedg dbatryg,

(BboEndowo@gdo s Egis Eau ghoms, d9damddo ghme@ [im@gdygero, mmamts
»,3b5Mggd0“ )

89, ontpodabo @ros Eagomsdy, Hmdguog boenymenges@ geemd obgaabvyeo gbsb, godeggo bijomo matadsbob
aofabihosh s gabiyyengd s@bndboyemo gangddmmbaeo baduaengdom  Joegdeern e geadabidnol muthydabl
obgonlomo nbngsh Jetommen gbaby.

Rodo, Gogefg  matryodbol  3sbuabobipgdemdol dqbsbgd  gemtomboengdueo  ga6  Bodstombol  baaymbs
Joeabos®obzomob 8oge ©a dobo msbrabifjmgbom 3afg® byl

I, the translator Lia Davitadze who is fluent in English give the guarantee of correct translation and fulfill the translation
of the document received from the electronic means from Georgian language into English.
| am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Khatuna Kalandarishvili and I am signing in his presence



dgbsgsemo:

000l gomgsemobfiobgdoom, Gma Lgis Eau-0 Rsdmoyswmods jmbbmGmaowmdo Lahmeyer
[nternational GmbH 56 ghma@, Hmdgog sbems dmddgogdl Tractebel Engincering
GmbH-ol bsbgwom, dgBowvmmo 3sbvybobdggdemdol 3mddsbos 2,500,000 g36mb
3030@swom,  Gmdwob  bsmom  @m@obo  dygdsdgmdl 898y dobodstonby):
Friedbergerstrasse 173, 61118 Bad Vilbel, 3935605 @o Gaob@E®omgdmmos badbamgm
babsdotoenmdo Frankfurt am Main-%y) bmdeom HRB80852,33L
»39030MMLYOZ0L;mL", Hmderols bomam mgobo dEHdoMmgmdl 393y dobads®mby™
Fo33035d0b gsdbomo 50, 0179, mdorobo @ MgaobEmomgdygamos bsga@slabsom
@350 HdgbEdo bemd@mom 205 278 385 oo 3l ., Municipal Project”-mob , Gmdeob bamom
m3obo dEgdaMgmdl 390wy JobadsGmby: gabslgMEH o-3og0dg0wol d 111, dobs
21.1.  odoobo,  LyfoGoggem  ©@d  Ogaob@momodeganos  bagssbsbam
©g35M&5096% 0 bemdeoom 211 402 123 (89dgmddo ,,3mbbmGgomdo gs%s 3)

080l gomgagrobfjobgdom, MmO, Egis Eau-0 gjthoms@ Bsdmayowods bbgs gmbbm®aowdo
IGR  AG-bowb, dgbumEmeo  3sbrybobiygdemdol  3md3sbos 1,900,000 g36G:mb
3930howom,  MGmdewol  bomsm  m@obo  dgdsmgmdl 0909y dobadatronby):
Luitpoldstrasse 60a, 67806 Rockenhausen,gg®0dsbos o MH9a0bEGHMmomgdwema badbs@gm
Labadotmenm Kaiserslautern-do bmdmoom 11494, 33l agm3o@mmbg®gobosb @s 3L
Municipal Project-msb (89,0g 030 ,30BbmOz0wmdo gsbs 4°)

080b gomgswolfjobgdom, GmI, 3vboiodswodgdo Jygows d9damd 3mbEHmadEgddo:

30bBbmGE0v8 @3B 3-mob, Hmdgwog Hatdmoagbowmos Egis Eau-b baboom: 2012
ol 15 mg@mddthom  @sms®ogdmwo  bogmblbr@sgom  3mbBEH®addo
(898 m8do ,LagMbLyEEIEOM JbEMad®HO ~Bbs 3%)

3MbBLmEOE0md goB 4-0ob,Gmdgerog Fomdmygbowmos Egis Eau-b bsboo: 2012
femob 22 ©93998600 @omatoemgdeywn  Lagmbbya@Esgom  dmdbsbmmgdol
3MB6G®agdGo( 898mddo ,bogmbbyen@Eogom 3mbEmaddn-o3abs 4°)

»000v)dob dmboEodacmgmo Dyoedmdstognoobs ©d fgoarsmnbgdob
0ba3MaliGHOdEHMob Hgedoero@sgosbomsh™ (...) “BMZ ID 2010 66 364/2010 67 057/2011
66 719" @s dsodol dmbogodserMo obaGbEMdEmmol Mgsdowodsgool (...)
“BMZ No. 2013 66 335", 3Mmgd@onb dodsmmgdoom, dgbsdsdobs@ (35doamddo
»3O0JH0")

080l smgsmobfjobgdom, m0, 3GmgdEmeb s35380MYBwEo ©3s FoMdmodzs gmmal
dbmog  gmbbm®gowd @by 3 s JmbbeGOEovd gy 4-Ly @S Jgmegb dbGog
dg, oty ndabo gos @33001:;63, edgeng Loeymooers@ 3eemd obigerobyyto gbab, andaggo bjomeio ostgdsbols
2dbAnal @s gabiwegd apbodbmen  gegddmnbamo bednsamgbnm doendrmo @mndgbhol ostigdsbl
abgerobeto gbosb Joforme gbathy).

Bgdo, Gty matxeibolb  Jabybobdagdermdols Ggbsbgd ponstmboedeyeo gt bodamarbol beonbs
3eabs®odzomol Bog @s dobo msbsbfjtgbom gsfgé bymb

[, the translator Lia Davitadze who is fluent in English give the guarantee of correct translation and fulfill the translation

ol the document received from the electronic means from Georgian language into English.

L am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Khatuna Kalandarishvili and I am signing in his presence
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dmbogodserodg@l dadob, Hmamea hadmyserodgdwgwos dgdeamddo (d9d@amddo
.0535")

odob  asmgswobfobgdom, ®m3, dmbogodswo@yHo  brdmmmmo 203 I0EgoL
3500390900l sME3935L 3MBLm®Eordo Kby 3 s 3Mbbmdgowdo gsbs 4-0b
ABGHOIE Ly3OHMydHm Jgamdgdobs Esdgadoms BxHEsbyEaI™M HBIIHHOOD ©

2930 3vEIdMgBgBol  ©ME3J30L  Fgge  vdmfizgreo Dosbosb
admdEobstyg.

0dols gomgzagrobfjobgdom, Gmd, dmbogndscrodgdo 28¢30Egdl, Hmd d9-3 @ dg-4
@oB900b  3GmdBHob gataegddo asbbm®Eogumgdvieo bLadwdsmgdo bofowmdmog
baggbgdomos  dgbeangdvicno b vbaMggdenms,  @obsobdo  @odggdegeno
d9amdgdobs  @s  bybyEsdbywzgwm  ©IRYdBHYd0Esb  AsdmdEabs®y. 3GMmgdEob
95Mgddo dmbogodswodg®ob bathgwo omgwol 2,429,767.09 g36mb.

0dob gamgsgrolifjobgdom, Gma, Iigis Fau, dmddgmo mmpammg 3mbbmmaowdo g3sbs 3 ©s
JmBbeGEomdo 03By 4-0b [omdmdsEagbgwo, 56 sELLEHYMGIL JMBEHMYHOL  s6
dmbogodswo@g@dob  Bodstm  Bgdoldog®  bbgs  35wgdragdgdol  ©ameggzsh
200030 Jobgbom. Egis Eau ogerol, Mmd  g5¢r@gdmargdgdol dgbmeyegdobsl  ob
dodbodoer®a BOHMBI3Es 530L0 35 Jd¥IHd9d0L TgbGmegdsby).

080l gomzswolifobgdom, GmA, Lgis Eau, 8mgdgoo Gopmog 3mbBlmmaodo oot 3 @s
30mbbmmEowdo gabs 4-0b Homdmdsygbgwo, ombmgl Jmbbm®gomdo gsbs 3 s
3mbbmegomdo 0sbs 4-0b dogh 89-3 ©s dg-4 gbol 3MmagdGHob  gomawgddo
2obbmOEogwgdrwo  d,mdLabyGgdgdol @oMhBgbowo  0bgmobgdol  gaobals
1,209,697.74 936l m@gbmdoom ©®y-b Rsmgwmoom.

000l gomzgswolifjobgdom, Gma, Egis Eau, dmddgoo Goamoa 30Blm®aowdo gsbs 3 @
3mbbmGomdo 030%s 4-0b fotrdmda@anbgeo, b3y ombegb 3mbbmMaowdo g3abs 3 s
JmbbmGgonmdo  gvbs  4-ob  dogH 3OmdBHob  gamyEgddo  MOZ3OMZYELISWD
3om35eobfiobgdvye  GmdbobuyGndl, asmEs  asbbmmEogugdvienn  @sdaHgdomo
dmAbobyydgdols sbsbusmmgdsl.

080l gomgsemobijobgdom, MmA, Egis Eau, dmddyoo Gopmeg m®ogg 3mbbmmzowdo
abs 3 @ gmbbmGgomdo oty 4-0b Gumdmdsygbywro, doomudoly
dmbo3035o@nBHobasb ombmgb gowsbsl dowrnsto 5,434,973.63 9a3mb m@ybmdoom.
‘bgdmo bbgbgdwywo mEbmbds 55G:0005650L dqdgy gargdagbindls:

- 09-3 15bob gamaargddo byddgbgdenm badmdsmgdol aoEavbrgwro obgmobgdo
521,228.79 936mmb m©gbmdom ey-b Bsomganom;
31, oty odsbo s @gomsdyg, MHmigaraog btwerymmows gaeemd obyaobsmo gbsb, godmiggo bimmao ostiadsbol
potoboal @y gabeyyergd sebodbmero genfdmbeeo badvsegbom Boggbaeo  @ogndabihol  mstyiabl
obpabntn gbo@st Jotormenr giiay
Rgdo, egmeg  metyxodbol  dabvjboblygdamdol Gglobgd  gommmbogagimern gat bedgatonbob  baowwybs
Joemabsmobzgomol dogd s obo msbsbijihgdom 3afn® byl

[, the translator Lia Davitadze who is fluent in English give the guarantee of correct translation and fulfill the rranslation
of the document received from the electronic means from Georgian language into English.

I'am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Khatuna Kalandarishvili and [ am signing in his presence
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- 3974 @dbob gdegddo Ls38g6gdm Lsdrdomgdol goobrgeo obgmolgdo
688,468.95 930mb mgbmdom ©y-b hsogwom;

- gbomd 3MO9EH0M90s LygmbEHMagd®m doMmmdgdol dobyrogoo;

- gmbBbmmEomdo @by 3-0b dogh Aofigmeo  @sdodgdomo  dmdbsbymgdgdols
SB5BEovIGNdy, o3 addmfi3geo ogm 3OMmgdEHol  aeBsHmmgdom dsmvydol
d60303s@odg@ob obogos@ogal bygmdzgeby;

- gmbbm®gondo gyby 4-0b Bogt Ao adsBgdomo  dmababymgdgdol
SB3B@ymMgds, Gog Fddmfiggreo oym 3HmYdBHol egeGmmydom dsmyydol
96030350 @BHOL 0bogos®H030l bagrydaganby;

080l pomzgomobfiobgdom, ®md, b dgdgy dLoMYYdTs  pedmogggl  @agob
09300690 A7Y39H0L brydzoea.

0dol  goozsgobfjobgdom, Mmd, 9l dgbsgowo  [omTmsagbl  gebbsgmmmdrEo
byedy3egdob aebagygagye bafocrb.

000 gomzomobfjobgdom, Gmd, dmwsdsM39dgdol JgEgaeE dbamggdds gawsfiygodl
@d30L Bmpzdm9ds obLd3MEONBo byeBg3Mvegdol 30MmmdYool Ggbsdadobo.

dm3nBvyen MU, 5d9sb asdmiwnbsty, Fbomygda mbblw)dnsb:

dmbemo 1. dJnmoggdol 89msbbdgdol obsbo.

58 BmGoggdob Bgmsebbdgdolb dobobo sGob dbatggdl dmmol Ladmerme Ggmobbdgdol
dofiggs. Mmdgwog vy3e3domegds  Bydalidog® @y gggems, gbmdow oy ¢Ebmd,
Pombvyendo, »fdymbs o) dmdsgedo, 3Mmgddoeb oy ©Igsbmseb JomEsdo® oYy
0MOBSE 39380090 Lot ol /66 BaMownl, FoMmdmddbol d98mbgggedo, Hmyme
9b >B0b sefigoero dgbsgsendo,

Hobadgdsmy dmmoagdol dgmsbbdgdol 6gdobdogmo swgduergds s Bgdoldogho
2omdgobRegds  3sbrybobidygdemdgdoliast gsdmoygbgds mMogy TbsGolb @y Joo
A9LoBsdobo Fobsdm®mdgwgdobl, Gdmdgwo 3md3sbogdal, dgowmdowo 3mad3sbogdol ©s
Bomo 5dombygdob, ©@oMg]Bmmgdol, mgoa®gdob, @abaddgdwmagdob, sagbEgdob,
8993300M9900L,  M@eErgdsdmboo  JoMgdol @6 Gglads  Bobo  baabugyzm
3m083560900L dadoMmom (Lowag MYEn3bEIM0s).

dmbeoo 2: 8 ol 565608 LHmOHdoL obgd
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L, the translator Lia Davitadze who is fluent in English give the guarantee of correct translation and fulfill the translation

of the document received from the electronic means from Georgian language into English.

| am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Khatuna Kalandarishvili and | am signing in his presence
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I am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Khatuna Kalandarishvili and [ am signing in his presence
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